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Hablar del Real Club Valderrama es sinónimo del golf 
de máxima calidad, referente internacional y lugar de 
peregrinaje imprescindible para cualquier jugador de 
golf que se precie.

Un paraíso cimentado en un excelente diseño de 18 ho-
yos que, año tras año y torneo tras torneo, se ha converti-
do en uno de los mejores y más laureados del panorama 
mundial.

1987, ese es el año que cambiará la historia para siem-
pre del golf español. Es en esa fecha cuando un mecenas 
del golf, D. Jaime Ortiz Patiño, decide convertir “Las Aves” 
en “Valderrama” y se propone convertir este rincón san-
roqueño en uno de los epicentros del golf mundial. Y no 
cejó hasta conseguirlo: European Tour, Campeonatos del 
Mundo y, por encima de todo, la Ryder Cup en 1997 ates-
tiguan ese empeño de convertir Valderrama en uno de los 

mejores campos de toda Europa. Valderrama ha estado 
constantemente clasificado como el número 1 en Europa 
Continental desde finales de los 80 y ha sido incluido en el 
Top 100 del mundo desde 1990.

Este diseño de Robert Trent Jones Sr. se basa en varias 
remodelaciones que hacen del actual Real Club Valde-
rrama uno de los campos mejor preparados para la prác-
tica del golf mundial. Diseñado sobre una finca repleta 
de alcornoques, las calles se amoldan a la perfección a 
la flora autóctona. Pero el Real Club Valderrama es pre-
cisión y distancia. La correcta elección de donde debe ir 
a aterrizar la bola es fundamental en el devenir de una 
vuelta que, además, estará marcada por unos greenes 
rápidos en los que la presión es un elemento más en la 
bolsa del jugador. Uno de los hoyos más emblemáticos 
de este diseño es el hoyo 17, un par 5 con un lago frontal 
de green.

El Real Club Valderrama es mucho más que un campo 
mítico de 18 hoyos, es un museo que alberga la historia 
del golf internacional. En sus instalaciones de la casa club 
se da cita una de las colecciones más extensas de golf del 
panorama europeo. Desde los primeros palos y bolas con 
los que se empezó a jugar a este deporte hasta la réplica 
de la Ryder Cup disputada en estas instalaciones.

En cuanto a la oferta gastronómica, el Real Club Valde-
rrama cuenta con uno de los mejores restaurantes de 
toda la región. Su carta más internacional, regada con los 
mejores caldos, unida a un enclave único con vistas al re-
corrido, hacen que cada instante en este lugar se convier-
ta en una experiencia indescriptible para cada comensal.

Real Club Valderrama is synonymous of golf of the 
highest quality, an international reference and a place 
of indispensable pilgrimage for any golf player. 

A firm paradise with an excellent 18-hole design that, 
year after year and tournament after tournament, has 
become one of the best and award-winning worldwide.
  
1987, that is the year that history changed forever in 
Spanish golf. It is that date when golf patron, Mr  Jaime 
Ortiz Patiño decided to turn “Las Aves” into “Valderrama” 
and put forward the idea of turning this place in San Ro-
que into one of the world’s most important golf centres. 
He did not throw in the towel until he achieved it: the 
European Tour, World Champhionships and, above all, 
the Ryder Cup in 1997 testify his determination to turn 

Valderrama into one of the best courses in the whole of 
Europe. Valderrama has constantly been the number 1 
on Continental Europe since the late 1980s and included 
in the world Top 100 since 1990.  
    
This design by Robert Trent Jones Sr is based on various 
renovations which make the current Real Club Valderra-
ma one of the best prepared course to play world golf. 
Designed on an estate covered in cork oak trees, fairways 
are perfectly moulded around the indigenous flora. Yet 
Real Club Valderrama is precision and distance. The co-
rrect choice of where the ball should land is fundamental 
in the results of a round, as well as being marked by fast 
greens in which pressure is another element in a player’s 
bag. One of the most emblematic holes in this design is 
hole 17, a par 5 with a frontal green water hazard. 

Real Club Valderrama is much more than a mythical 18-
hole course, it is a museum which houses the history of 
international golf. At the clubhouse facilities there is one 
of the largest collections in European golf. From the first 
golf clubs and balls which this sport was played with to 
a replica of the Ryder Cup which was held at these ins-
tallations.

As far as the gastronomic offering is concerned, Real 
Club Valderrama features one of the best restaurants 
in the region. Its international a là carte menu, watered 
down with the best wines, combined with a unique en-
clave with views of the layout, make every moment at 
this place an indescribable experience for every diner. 

REAL CLUB
VALDERRAMA

www.valderrama.com

Avd. de los Cortijos S/N
Sotogrande, San Roque
Cádiz (11310) 
España/Spain

956 791 200
direccion@valderrama.com
www.valderrama.com

¡Escanéame!
PARA OBTENER 
MÁS INFORMACIÓN

Scan me!
TO GET MORE INFORMATION



| 8 | | 9 |

¿Qué puedes encontrar en real club valderrama?
What can you find at Real Club Valderrama?

www.valderrama.com

EL MEJOR CAMPO DE 
GOLF DE ESPAÑA
Es considerado uno de los 
campos mejor conservados del 
mundo y es incluido frecuente-
mente en el listado de los 100 
mejores campos del mundo 
desde 1989.

THE BEST GOLF 
COURSE IN SPAIN
Considered to be one of the 
most well kept courses in the 
world and frequently included 
in the list of the best course in 
the world since 1989.

SPIKE BAR Y RESTAURANTE
El spike bar es el lugar perfec-
to para un desayuno o lunch 
rápido. Mientras que en el res-
taurante podrás disfrutar de 
un ambiente elegante y una 
exquisita cocina.

SPIKE BAR & RESTAURANT
The spike bar is the perfect 
place for a quick breakfast or 
lunch. Whilst you can enjoy 
an elegant atmosphere and 
exquisite cuisine at the restau-
rant..

LIV GOLF
Una de las competiciones más 
importantes en los últimos 
tiempos del panorama interna-
cional aterriza en Sotogrande 
y fija su sede en el Real Club 
Valderrama.

LIV GOLF
One of the most important 
competitions in the last few 
years on the international sce-
ne is coming to Sotogrande 
and is being held at Real Club 
Valderrama.

INSTALACIONES
Cuenta con 18 hoyos y casi 
6.500 metros de longitud. El 
campo cuenta con un driving 
range y un putting green para 
que los jugadores puedan rea-
lizar prácticas.

FACILITIES
Featuring 18 holes and over 
6,500 metres in length. This 
course offers a driving range 
and a putting green so that 
players can practise.

BUGGY CADDYVESTUARIOS
CHANGING ROOMS

E-TROLLEYPARKING
CAR PARK

TIENDA
SHOP
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El campo de La Reserva Club está compuesto por un 
recorrido de 18 hoyos de máximo nivel, una excelente 
oferta gastronómica con varios restaurantes de cocina 
internacional, una magnífica casa club que es el cora-
zón de la actividad cotidiana ubicada junto al golf y 
que es referente en toda Europa. 

La Reserva Club nace en 2003 con la intención de con-
vertirse en uno de los clubes deportivos de máxima 
calidad de toda Europa y con la premisa de hacer de 
su excelente recorrido un referente internacional para 
la práctica del golf tanto amateur como profesional. La-
dies European Tour, Challenge Tour, European Tour y las 
Aramco Series han tenido a lo largo de estos años fijados 
sus calendarios con eventos de máximo nivel en este rin-
cón del sur de Europa.

Fue diseñado por el aclamado arquitecto especializado 
Cabell B. Robinson y ofrece impresionantes vistas al mar 
Mediterráneo. Está clasificado entre los 12 mejores de 
España por la prestigiosa revista ‘Golf World Magazine’. 

El recorrido del campo tiene como particularidad am-
plias calles que conducen a enormes greenes con suaves 
ondulaciones, lo que siempre supone un reto para todo 
golfista. 

Los restaurantes de La Reserva Club ofrecen una expe-
riencia culinaria mediterránea basada en la sencillez y 
calidez durante todo el año. Se disfruta de la auténtica 
cocina andaluza con un toque contemporáneo y un giro 
europeo en el encantador restaurante a pie del campo 
de golf. 

The Beach es la mayor playa interior de toda Europa que 
traslada a La Reserva la más pura esencia, albergando la 
primera y única playa privada en España. Más de 21.000 
metros cuadrados con el agua como elemento principal 
y que convierte el club en un paraíso donde familias, 
adultos y niños de cualquier edad pueden relajarse y di-
vertirse.

La Reserva Club is comprised of a golf course of the 
highest level, excellent gastronomic facilities with 
several restaurants featuring international cuisine, a 
magnificent clubhouse which is the focus of everyday 
activity, next to the golf course, which is a reference in 
the whole of Europe. 

La Reserva Club was founded in 2003 with intention of 
becoming one of the highest quality sport clubs in the 
whole of Europe and with the premise of making its ex-
cellent layout an international reference for playing both 
amateur and professional golf. The Ladies European 
Tour, Challenge Tour, European Tour and Aramco Series 
have set dates on their calendars with events of the hi-
ghest level at this corner in Southern Europe. 

La Reserva Club was designed by acclaimed specialised 
architect Cabell B. Robinson and offers impressive views 
of the Mediterranean Sea. It is classed among the 12 best 
in Spain by the prestigious ‘Golf World Magazine.’ 

The course’s layout has particularities such as ample 
fairways which lead to enormous greens with gentle slo-
pes that are always a challenge for any golf player. 

The restaurants at La Reserva Club offer a Mediterranean 
culinary experience based on simplicity and warmth 
throughout the year. Authentic Andalusian cuisine with a 
contemporary touch and European twist can be enjoyed 
in a charming restaurant at the foot of the golf course. 

The Beach is the largest inland beach in the whole of 
Europe and transfers La Reserva to the purest essence, 
housing the first and only private beach in Spain. Over 
21,000 square metres with water as the main element 
and turning it into paradise for families, adults and chil-
dren of any age to relax and have fun.

LA RESERVA
CLUB

www.lareservasotogrande.com

Avd. La Reserva S/N
Sotogrande, San Roque
Cádiz (11310) 
España/Spain

956 785 252
lareserva@sotogrande.com
www.lareservasotogrande.com

¡Escanéame!
PARA OBTENER 
MÁS INFORMACIÓN

Scan me!
TO GET MORE INFORMATION
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¿Qué puedes encontrar en la reserva club?
What can you find at La Reserva Club?

UNA PARADA OBLIGATORIA
Un hito en el honorable le-
gado golfístico de Sotogran-
de. Está clasificado entre los 
12 mejores de España por la 
prestigiosa revista ‘Golf World 
Magazine’.

A MUST
A milestone in the honourable 
golfing legacy of Sotogrande. 
It is listed among the 12 best 
courses in Spain by the pres-
tigious ‘Golf World Magazine.’

EXPERIENCIA 
GASTRONÓMICA
El Club es un centro culinario 
que ofrece una experiencia 
gourmet diversa y en constan-
te cambio.

GASTRONOMIC 
EXPERIENCE
The Club is a culinary centre 
that offers an ever changing, 
diverse gourmet experience.

EXQUISITO PARAÍSO
Se encuentra situado en el 
corazón de Sotogrande, con 
vistas al mar Mediterráneo. Un 
resort que capta toda la esen-
cia del más puro estilo de vida 
andaluz.

EXQUISITE PARADISE
It is located in the heart of So-
togrande, with views of the 
Mediterranean Sea. A resort 
that captures all the essence of 
the purest Andalusian lifestyle.

INSTALACIONES
Este campo de 18 hoyos cuen-
ta con amplios ‘fairways’ que 
conducen a ‘greens’ grandes, 
ondulaciones suaves pero 
desafiantes y características 
acuáticas.

FACILITIES
This 18-hole course has ample 
fairways which lead to large 
greens, gentle slopes but with 
characteristic challenging wa-
ter hazards.

BUGGY CADDYVESTUARIOS
CHANGING ROOMS

E-TROLLEYPARKING
CAR PARK

TIENDA
SHOP
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Sotogrande tiene uno de los resorts de lujo más importan-
tes de toda Europa. Ubicado junto al parque natural de Los 
Alcornocales y con unas de las mejores panorámicas del 
mar de toda la zona, Almenara Golf Sotogrande representa 
un espacio único en el que el ocio y el relax toman otra di-
mensión y en el que el trato exquisito al cliente es la base 
fundamental de este complejo sanroqueño.

El resort, que ofrece vistas espectaculares al Mediterráneo des-
de su majestuosa casa club, cuenta con 3 recorridos de 9 hoyos 
cada uno y emplazado en un lugar estratégico de Sotogrande 
rodeado de naturaleza; sus 27 hoyos creados por el famoso di-
señador británico Dave Thomas y remodelados recientemente 
por el legendario golfista Manuel Piñero representan un reto 
constante para cualquier jugador independientemente de su 
nivel.

La primera parte, Los Pinos, discurre junto al área boscosa ca-
racterística de Sotogrande, la segunda, Los Alcornoques, fluye 
por una zona más abierta en la que destaca un espectacular 
lago, y la tercera, Los Lagos, aparte de presentar algunos de los 
tees más impresionantes de Europa, discurre también en torno 
a una serie de grandes lagos. 

El SO Sotogrande es mucho más que un resort de habitaciones 
elegantes y suites de lujo ya que posee una excelente oferta 
culinaria en la que gastronomía más local se fusiona con la co-
cina más internacional. Entre sus diferentes restaurantes se en-
cuentra El Cortijo, un espacio en el que la cocina mediterránea 
más autóctona se ve influenciada por toques internacionales 
que hacen de esta ubicación un espacio único para disfrutar en 
familia o amigos de una velada inigualable.

Pero SO Sotogrande tiene mucho más que ofrecer y, como 
ejemplo, tiene reservado un enclave excepcional: HI-SO. Junto 
a la piscina principal del complejo y en forma de chiringuito, se 
puede degustar un excelente pescado sobre una de las mejores 
parrillas de leña de toda la zona. Además, HI-SO se convierte 
en un lugar singular al caer el sol en el que disfrutar de veladas 
únicas rodeado de amigos y con la mejor música en directo. Una 
experiencia incomparable. En SO Sotogrande tu elegirás cómo 
y dónde dar rienda suelta a tu paladar entre los seis restauran-
tes y bares que conforman este complejo.

SO Sotogrande ofrece, además, la posibilidad de desconectar 
del estrés y relajarse en un nuevo wellness en el que el descan-
so está garantizado. El complejo cuenta con piscinas cubiertas 
y descubiertas, un moderno spa e instalaciones de fitness ade-
más de jardines, playas, polo y oportunidades en abundancia 
para jugar al golf, las posibilidades de divertirse y mimarse son 
ilimitadas.

Sotogrande has one of the most important luxury resorts 
in the whole of Europe. Located near Los Alcornocales Na-
tural Park and some of the best panoramic sea views in the 
whole of the area,  Almenara Golf Sotogrande represents a 
unique place in which leisure and relaxation take on another 
dimension and the exquisite treatment of clients is the fun-
damental basis at this complex in San Roque.  

The resort, which offers spectacular views of the Mediterranean 
from its majestic clubhouse, features three layouts with 9 holes 
each. Located in a strategic setting in Sotogrande surrounded 
by nature. The course’s 27 holes were created by famous British 
designer Dave Thomas and recently remodelled by legendary 
golfer Manuel Piñero, and represent a constant challenge to any 
golf player regardless of his or her level. 
 

The first layout, Los Pinos, passes through a typical wooded 
area of Sotogrande, the second, Los Alcornoques, flows throu-
gh a more open area with a spectacular lake and the third, Los 
Lagos, apart from presenting some of the most impressive tees 
in Europe, passes through a series of water hazards. 

SO Sotogrande is much more than a resort with elegant rooms 
and luxury suites as it offers an excellent culinary offering in 
which local gastronomy is combined with more international 
cuisine. Among its different restaurants is El Cortijo, a place in 
which more indigenous Mediterranean cuisine is influenced by 
international touches, making the setting a unique place to en-
joy with family and friends for an unforgettable night out.    

But SO Sotogrande has far more on offer and, for instance, you 
can book a table at an exceptional location, HI-SO. Next to the 
main pool and styled as a beach bar, you can savour excellent 
fish on one of the best wood-fired barbecues in the area. In ad-
dition, HI-SO becomes a unique place as the sun sets in which 
to enjoy singular nights out surrounded by friends and with the 
best live music. An incomparable experience. At SO Sotogrande 
you can choose when and where to give free rein to your palate 
among the six restaurants and bars that make up the complex.

SO Sotogrande also offers the opportunity to disconnect from 
stress and relax at the new wellness centre in which relaxa-
tion is guaranteed. The resort offers indoor and outdoor pools, a 
modern spa and fitness facilities, as well as gardens, beaches, 
polo and the options for golf, having fun and pampering your-
self are limitless.   

ALMENARA GOLF
SOTOGRANDE

www.almenaragolfsotogrande.com/es

Avd. Almenara S/N
Sotogrande, San Roque
Cádiz (11310) 
España/Spain

956 582 054
almenara.golf@sotogrande.com
www.almenaragolfsotogrande.com

¡Escanéame!
PARA OBTENER 
MÁS INFORMACIÓN

Scan me!
TO GET MORE INFORMATION
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¿Qué puedes encontrar en almenara golf sotogrande?
What can you find at Almenara Golf Sotogrande? 

FÁCILMENTE ACCESIBLE
Este campo de 27 hoyos, está 
situado en el exclusivo enclave 
de Sotogrande, frente al Medi-
terráneo y rodeado por algunos 
de los mejores campos de golf 
de Europa.

EASILY ACCESIBLE
This 27-hole course is loca-
ted in an exclusive enclave in 
Sotogrande, facing the Medi-
terranean and surrounded by 
some of the best golf courses 
in Europe.

INSTALACIONES
Academia de Golf, Centro Hí-
pico, Racquet Centre en La Re-
serva con pistas de tenis y pa-
del, The Beach, cuatro salones 
de convenciones, una variada 
oferta gastronómica y Spa.

FACILITIES
The golf academy, the eques-
trian centre, Racquet Centre 
at La Reserva with tennis and 
padel courts, The Beach, four 
conference halls, a wide range 
of gastronomic options and the 
Spa.

AUTÉNTICO PARQUE 
NATURAL
Presenta tres recorridos en 
los que el agua tiene un gran 
protagonismo, integrando am-
plios y atractivos lagos en una 
extensa vegetación de pinos y 
alcornoques.

A REAL NATURAL PARK
It offers three itineraries in 
which water plays the main 
role, integrating ample, attrac-
tive lakes in the extensive ve-
getation of pine and cork oak 
trees.

ALOJAMIENTO DE LUJO
Recomendamos que se aloje 
en SO / Sotogrande, un nuevo 
hotel de cinco estrellas con una 
ubicación ideal para una esca-
pada de golf.

LUXURY ACCOMMODATION
We recommend you stay at 
SO/Sotogrande, a new fi-
ve-star hotel with an ideal se-
tting to a golf holiday.

BUGGYVESTUARIOS
CHANGING ROOMS

E-TROLLEYPARKING
CAR PARK

TIENDA
SHOP
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El Real Club de Golf Sotogrande es el eje principal 
sobre el que se generó este enclave de Sotogrande, 
allá por los años 60 del pasado siglo. Es, por tanto, 
uno de los campos pioneros de España y un referente 
internacional de la práctica del golf.

El Real Club de Golf Sotogrande es también uno de los 
focos de la vida social de Sotogrande, en las que el ocio y 
deporte en familia son la base.

Su recorrido de 18 hoyos par 72 es la piedra angular del 
complejo que, también, lo conforman pistas de padel, te-
nis, piscina, gimnasio y un campo de nueve 9 hoyos pares 
3 que ha sido el campo de iniciación perfecto para múlti-
ples golfistas. Si además le añadimos un restaurante de 
máxima referencia culinaria en la zona, el resultado es 
claro: Real Club de Golf Sotogrande.

El campo de 6.492 metros, presenta tees amplios, calles 
anchas, y greenes elevados con greenes rápidos que en-
cierran la mayor dificultad de este diseño de mediados 
del siglo pasado. Está considerado como una de las obras 
maestras de Robert Trent Jones Sr, quien eligió este cam-
po como uno de sus cinco favoritos entre los más de 500 
que diseñó por todo el mundo.

El Real Club de Golf Sotogrande se construyó a solo 150 
metros del Mar Mediterráneo, frente al actual Club de 
Playa Trocadero uno de los enclaves donde disfrutar al 
máximo de la vida social de la urbanización sanroqueña. 
Junto al club de golf se ubica una de las playas vírgenes 
más importantes de toda la zona, Playa Guadalquitón. 
Cinco kilómetros en donde el Mediterráneo y el peñón 
de Gibraltar serán testigos de uno de los paseos más 
relajantes después de disfrutar del Real Club de Golf 
Sotogrande.

Posee uno de los mejores restaurantes de toda la zona 
en el que se realiza una perfecta simbiosis entre la coci-
na vasca y la andaluza. Ubicado en la primera planta del 
edificio con vistas al campo de golf y al mar se ofrece una 
carta con gran variedad de platos nacionales e interna-
cionales, además de una nutrida bodega de excelentes 
vinos. Un enclave único para disfrutar con amigos de un 
entorno inigualable.

Real Club de Golf Sotogrande is the core idea around 
which the enclave of Sotogrande was created in the 
1960s. Therefore, it is one of the pioneering courses 
in Spain and an international reference to play golf.  

Real Club de Golf Sotogrande is one of the hearts of so-
cial life in Sotogrande, in which leisure and sport with the 
family are the basis. 

Its 18-hole par 72 layout is the cornerstone of the com-
plex that also comprises of padel and tennis courts, a 
swimming pool, a gymnasium and a 9-hole par 3 course 
that has been the perfect course for beginners for multi-
ple golf players. On top of this, if we add its restaurant of 
the highest culinary standards in the area, the result is 
clear, Real Club de Golf Sotogrande. 

The 6,492 metre course presents ample tees, wide 
fairways and elevated greens with fast greens which 
conceal what is the most difficult part about this design 
from the mid-20th century. It is considered to be one of 
the masterpieces of Robert Trent Jones Sr, who chose this 
course among his favourite five out of over 500 that he 
designed around the world. 

Real Club de Golf Sotogrande was built only 150 me-
tres away from the Mediterranean Sea, opposite the pre-
sent-day Trocadero Beach Club, one of the enclaves to 
enjoy social life to the maximum in this San Roque gated 
community. Next to the golf club is where one of the most 
important unspoilt beaches in the whole of the area is lo-
cated, Guadalquitón Beach. Five kilometres in which the 
Mediterranean and the Rock of Gibraltar are witnesses to 

one of the most relaxing walks after enjoying Real Club 
de Golf Sotogrande.  

The club offers of the best restaurants in the whole of the 
area in which a perfect symbiosis between Basque and 
Andalusian cuisine is the speciality of the house. Located 
on the first floor of the building with views of the golf 
course and the sea, in which an a là carte menu with a 
wide variety of national and international dishes is avai-
lable, as well as a well-stocked cellar of excellent wines.  
It is a unique enclave to enjoy with friends in unequalled 
surroundings. 

REAL CLUB DE 
GOLF SOTOGRANDE

www.golfsotogrande.com

Paseo del Parque
Sotogrande, San Roque
Cádiz (11310) 
España/Spain

956 785 014
info@golfsotogrande.com
www.golfsotogrande.com

¡Escanéame!
PARA OBTENER 
MÁS INFORMACIÓN

Scan me!
TO GET MORE INFORMATION
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¿Qué puedes encontrar en Real Club Golf Sotogrande?
What can you find at Real Club Golf Sotogrande? 

TERRENO DE CATEGORÍA
Está situado en un terreno de 
golf de primera categoría, cerca 
de la playa, entre el río Guadia-
ro y el Puerto de Sotogrande.

PRIME LAND
It is located on prime golf land, 
near the beach, between the 
River Guadiaro and Puerto So-
togrande.

INSTALACIONES
El campo, par 72 de 6.492 
metros, presenta ‘tees’ largos, 
calles anchas y ‘greens’ eleva-
dos, sutilmente moldeados y 
rápidos que encierran la mayor 
dificultad del campo.

FACILITIES
The course is a 6,492 metre 
par 72 course, it features long 
tees, ample fairways and ele-
vated greens, subtly shaped 
and fast that make this course 
difficult.

SOTOGRANDE OLD
Es votado a menudo como uno 
de los diez mejores campos de 
golf de Europa. “Sotogrande 
Old”, como lo llaman los luga-
reños.

OLD SOTOGRANDE
It has been voted one of the 
ten best golf courses in Euro-
pe. “Old Sotogrande”, as it is 
known among local people.

UN CENTENAR DE 
BÚNKERES
Los contornos de los greens 
son los típicos de Trent Jones y 
los búnkeres fueron los prime-
ros en Europa en ser rellenados 
con mármol blanco brillante tri-
turado.

A HUNDRED BUNKERS
The outlines on the greens are 
typical of Trent Jones and the 
bunkers were the first in Euro-
pe to be filled with shiny white 
grinded marble.

BUGGYVESTUARIOS
CHANGING ROOMS

E-TROLLEYPARKING
CAR PARK

TIENDA
SHOP
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Entre Jerez y Marbella, casi en la punta de la península 
ibérica, se encuentra uno de los Country Club de golf 
más exclusivos de Europa. Aquí, en las estribaciones de 
Sierra Bermeja, la paz y la belleza natural de Andalucía 
se integran en un lugar tranquilo y elegante con dos 
campos de golf en un ambiente agradable: Bienvenido 
a The San Roque Club.

En The San Roque Club encontrará dos campos de golf de 
campeonato: “The Old Course” y “The New Course”, con 
distintas áreas de práctica y driving range con tecnología 
Toptracer. Pro-shop con todos los servicios y Academia de 
Golf. Un delicioso Restaurante con espacios para eventos 
y celebraciones y el servicio más agradable que pueda 
imaginar.

El legendario “Old Course” atesora una gran tradición e his-
toria y ha sido la sede de 15 European Tour Schools con-
secutivas, de 1993 a 2007 y del Open de España en 2005. 
Algunas de las grandes figuras de este deporte, ganadoras 
de grandes torneos, empezaron aquí sus carreras. Tras la 
exhaustiva remodelación llevada a cabo en 2020 el Old 
Course, ha recobrado la mejor de sus versiones. Sus calles 
amplias, su tradicional flora y su reducción de obstáculos 
unidos al rediseño de unos greenes sinuosos hacen de este 
diseño uno de los más competitivos de toda la geografía 
española.

The San Roque Club cuenta además con: el New Course. 
Un diseño completamente diferente al Old Course en el 
que la distancia y los obstáculos tienen mayor presencia 
que en su homónimo y tuvo desde sus inicios la influencia 
de uno de los mejores golfistas de todos los tiempos: Se-

veriano Ballesteros. El cántabro, junto a Perry Dye, insufló 
su carácter creativo y aconsejó en algunos de las decisio-
nes que hacen, hoy en día, el New Course uno de los dise-
ños más singulares del panorama andaluz.
 
The San Roque Club es, desde su creación hasta la ac-
tualidad, uno de los resorts en los que se respira golf de 
máximo nivel por cada rincón y en el que tanto amateurs 
como profesionales disfrutan de su vuelta de igual manera. 
Sus recientemente renovados estándares de calidad hacen 
de The San Roque Club un complejo en el que la calidad 
está garantizada en todos y cada uno de los elementos que 
lo conforman.
 

Located between Jerez and Marbella, almost on the 
tip of the Iberian Peninsula, is where one of the most 
exclusive country clubs in Europe is located. Here on 
the foothills of Sierra Bermeja, the peace and natural 
beauty of Andalusia is integrated into a quiet and ele-
gant place with two golf courses feauturing a plea-
sant atmosphere, welcome to The San Roque Club.    

You will encounter two championship golf courses at The 
San Roque Club, The Old Course and The New Course, 
with different practice and driving ranges with Toptracer 
technology. A pro-shop with the necessary services and 
a golf academy. A delightful restaurant with spaces for 
events and celebrations and the most pleasant service 
you could imagine.  

The legendary Old Course possesses a long standing 
tradition and history and has been the home of 15 conse-
cutive European Tour Schools, from 1993 until 2007 and 
the Spanish Open in 2005. Some of the biggest figures 
of this sport, winners of major tournaments, started the 
careers here. After a exhaustive renovation which took 
place in 2020 the Old Course has had a facelift. Ample 
fairways, traditional flora and a reduction of hazards com-
bined with the redesign of its winding greens make this 
design one of the most competitive ones in Spain.    

The San Roque Club also features the New Course. A 
completely different design to the Old Course in which 
the distance and hazards are more present than in its na-
mesake and had the influence  from the beginning of one 

of the best golf players of all time, Severiano Ballesteros. 
The golfer from Cantabria, along with Perry Dye, brea-
thed life into it using his creative character and advising 
about the decisions that made the New Course one of the 
most singular designs in Andalusia today.

The San Roque Club has been since its foundation until 
the present day one of the resorts in which golf of the 
highest level is oozing from every corner and both ama-
teurs and professionals equally enjoy their round. Recent 
renovations of quality standards make The San Roque 
Club  a complex in which quality is guaranteed for ever-
yone and in every element it is made up of.    
 

THE SAN ROQUE
CLUB

www.sanroqueclub.com

N-340, KM 127
San Roque, 
Cádiz (11360)
España/Spain

956 613 030
info@sanroqueclub.com
www.sanroqueclub.com

THE OLD COURSE THE NEW COURSE
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¿Qué puedes encontrar en The San Roque Club?
What can you find at The San Roque Club?

MANSIÓN DOMECQ
Se encuentra en el anterior ho-
gar de la familia Domecq con 
un envidiable telón de fondo 
rodeado de exuberantes coli-
nas y bosques de alcornoques 
históricos.

THE DOMECQ MANSION
It is located where the old 
home of the Domecq family 
with an enviable setting su-
rrounded by exhuberant hills 
and age-old cork oak trees.

INSTALACIONES
Encontrará dos campos de 
golf de campeonato: The Old 
Course y The New Course, 
con distintas areas de práctica 
y driving range con tecnología 
Toptracer.

FACILITIES
You will come across two 
championship golf courses: 
The Old Course y The New 
Course, with different practise 
areas and a driving range with 
Toptracer technology.
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ÉXITOS LEGENDARIOS
Muchos de los jugadores de 
golf más importantes de los úl-
timos años recibieron su tarjeta 
para el Tour Europeo en The 
San Roque Club.

LEGENDARY SUCCESSES
Many of the most important 
golf players in the last few 
years have received their card 
for the European Tour at The 
San Roque Club.

TODOS LOS SERVICIOS
Pro-shop con todos los ser-
vicios y Academia de Golf. 
Un magnífico restaurante con 
espacios para eventos y cele-
braciones.

ALL THE SERVICES
A pro-shop with all the ser-
vices and a golf academy. A 
magnificent restaurant with 
rooms for events and celebra-
tions.
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El golf popular en España tiene nombre propio: La Ca-
ñada. Al amparo de los caddies que ejercían su oficio en 
el Real Club de Sotogrande y que tenían la necesidad de 
disfrutar de su deporte favorito, se funda en 1982 el club 
de golf sin campo del panorama nacional. La Cañada es, 
por tanto, un pionero del golf con apoyo institucional del 
Ayuntamiento de San Roque para formalizar los primeros 
nueve hoyos que se inauguraron en 1990 bajo el diseño 
del mítico Robert Trent Jones Sr, en el primer campo de 
golf municipal de España.

Desde su creación, el campo municipal de golf La Cañada, ha 
tenido como eje fundamental la promoción del deporte del 
golf base con la escuela municipal de golf y de la que han for-
mado parte alguno de los mejores amateurs y profesionales 
del panorama nacional e internacional.

El campo municipal de golf La Cañada posee un diseño de 
18 hoyos par 71 con dos recorridos claramente diferenciados. 
Los primeros nueve hoyos, obra de Dave Thomas, represen-
tan un diseño más abierto con calles amplias y greenes rápi-
dos y en el que la exigencia desde el tee es muy importante. 
Sus dos hoyos finales exigen al jugador mostrar su mejor ver-
sión para firmar una primera vuelta muy competitiva.

Los segundos nueve hoyos, abiertos al público en 1990, son 
un diseño de Robert Trent Jones Sr. El norteamericano apro-
vechó cada rincón para explotar al máximo la dificultad desde 
el tee pero aprovechando cada alcornoque existente en este 
enclave. Fruto de esa decisión nació el hoyo 18, un par 4 de 
distancia media que representa un auténtico desafío para el 
golfista ya que hay que superar un desnivel muy pronunciado 
que a la postre daría el nombre al club.

Uno de los valores más exhaustivos que posee La Cañada 
radica en su excelsa cantera y que cuenta con más de 300 
alumnos en su prolífica Escuela Municipal de Golf. Desde su 
creación, los alumnos de La Cañada han copado los mejores 
puestos de los torneos nacionales e internacionales y, en la 
actualidad, compiten al máximo nivel profesional. Prueba de 
ellos es que tiene una de las tasas más altas de golfistas fe-
derados por habitantes de toda España.

En el apartado culinario, su servicio de restauración, que aúna 
la cocina más tradicional con los eventos más familiares, se 
encuentra a la vanguardia de la excelente gastronomía pre-
sente en la zona convirtiéndose en un referente culinario y de 
ocio entre los visitantes que acuden a este rincón del Sur de 
Europa.

Popular golf in Spain has a proper name, La Cañada. With 
the help of the caddies working at Real Club de Soto-
grande and who needed to enjoy their favourite sport, the 
first golf club without a golf course in Spain was founded 
in 1982. Therefore, La Cañada is a golfing pioneer with 
the institutional support of San Roque Borough Council 
which gave place to the first nine holes being inaugurated 
in 1990 and designed by Robert Trent Jones Sr, the first 
municipal golf course in Spain.   

Since its creation, the main concept of La Cañada municipal 
golf course has been grass root golf with the municipal golf 
school. Some of the best amateurs and professionals on a na-
tional and international level have been part of it.    

La Cañada features an 18-hole par 71 design with two clearly 
different layouts. The first nine holes, designed by Dave Tho-
mas, represent a more open design with ample fairways and 
fast greens from the tee that is a very important challenge. 
The last two holes require players to show their best to sign 
off a competitive first stage. 

The second nine holes, opened to the public in 1990, were 
designed by Robert Trent Jones Sr. The American designer 
took advantage of every corner to exploit its difficulty to the 
maximum from the tee, but making the most of every existing 
cork oak tree at this enclave. As a result of this decision hole 
18 was born, a par 4 with an average distance that is a real 
challenge to golfers, due to the fact a very steep glen has to 
be surpassed which gave the name to the club. 

One of the most thorough values that La Cañada possesses 
consists of its excellent pool of young players, with over 300 
pupils at its prolific Municipal Golf School. Since its creation, 
pupils from La Cañada have made a clean sweep in the best 
positions of national and international tournaments, and at 
present, compete in the highest professional level. Proof of 
this is that it has one of the highest numbers of federated golf 
players per inhabitant in the whole of Spain.  

In the culinary section, the restaurant service, which combi-
nes the most traditional cuisine with family-orientated events, 
is at the forefront of gastronomy excellence available in the 
area, turning it into a culinary and leisure reference among vi-
sitors who flock to this corner of Southern Europe.  

CLUB DE GOLF
LA CAÑADA

www.lacanadagolf.com

A-2103, Km 1
San Roque, 
Cádiz (11311)
España/Spain

956 794 100
reservas@lacanadagolf.com
www.lacanadagolf.com
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¿Qué puedes encontrar en Club Golf La Cañada?
What can you find at La Cañada Golf Club?

VERDADERO PARAÍSO
Fue el primer campo de golf 
público de la Costa del Sol. 
Está situado en una parte ele-
vada de Guadiaro.

TRUE PARADISE
It was the first public golf cour-
se on the Costa del Sol. Loca-
ted on a hilly spot in Guadiaro.

INSTALACIONES
Tiene 5.841 metros y cuenta 
con 18 hoyos (par 71). Con ca-
lles entretenidas y no muy lar-
gas, greenes rápidos, grandes 
arboledas y vistas espectacu-
lares al Mediterráneo.

FACILITIES
This is a 5,841 metre 18-hole 
course (par 71). With fun, not 
very long fairways, fast greens, 
large tree groves and specta-
cular view of the Mediterra-
nean.

CONDICIONES 
INMEJORABLES
Abierto todos los días del año, 
disfrutamos de un clima agra-
dable, con una temperatura 
media de 22ºC y con más de 
320 días de sol anuales.

UNBEATABLE 
CONDITIONS
Open the whole year round, 
we can enjoy a warm climate, 
with an average temperatu-
re of 22ºC y over 320 days of 
sunshine a year.

ESCUELA MUNICIPAL
La tradición de este campo va 
intimamente ligada con la del 
golf infantil. Con más de 300 
alumnos, está calificada como 
una de las más importantes de 
España.

MUNICIPAL SCHOOL
The tradition of this course is 
intimately linked to golf for 
youngsters. With over 300 
pupils, it is ranked as one of the 
most important ones in Spain.
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La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort es un complejo 
compuesto por dos campos de 18 hoyos cada uno clara-
mente diferenciados, así como una excelente casa club. 
La gran variedad de restaurantes y chiringuitos a pie de 
playa hacen de la oferta culinaria una de las más varia-
das de toda la zona. Un enclave perfecto para disfrutar.

La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort es, desde hace 
décadas, uno de los epicentros del golf internacional pero, 
además, merced a la nueva remodelación integral del 
complejo con la ampliación y mejora del recorrido Links así 
como la construcción de un hotel de primer nivel sitúan a 
La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort como uno de los 
complejos con mayor futuro de todo el panorama nacional.

Sus recorridos tienen un denominador común: calles am-
plias, bunkers estratégicamente situados y greenes con 
poco movimiento.

Un primer campo, La Hacienda Links posee una de las 
mejores vistas de todo el municipio de San Roque sobre 
el Mediterráneo y que se mimetiza a la perfección con la 
orografía del terreno dando como resultado un par 72 en 
el que se pone a prueba la destreza más absoluta de cada 
golfista. Calles amplias y con desnivel poco pronunciado 
que bordean una de las mejores playas de toda la provincia 
de Cádiz. Un desafío constante para cada participante.

La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort es, además, uno 
de los centros gastronómicos de referencia del municipio 
de San Roque con una mezcla gastronómica basada en la 
cocina más internacional pero con elementos de proximi-
dad en su elaboración, productos Km0. Además, una de 
los reclamos visuales que tiene este enclave es su piscina 
infinity en la que se superponen los planos y la convierte en 
una extensión sobre el Mediterráneo. Sal Verde es la última 
apuesta culinaria y de ocio presente en La Hacienda Alcai-

desa Links Golf Resort y que refleja esa excelencia culinaria 
a pie de playa en un ambiente único.

El segundo campo de Golf, La Hacienda Heathland es un 
par 72 que aúna calles amplias y, generalmente, con poco 
desnivel a zonas algo más movidas y que proporcionan vis-
tas espectaculares del Mediterráneo. Los pares 3 de este 
recorrido exigen al golfista máxima concentración desde el 
tee en pro de conseguir un gran resultado.

La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort is a complex 
comprising of two clearly distinguishable 18-hole 
courses, as well as an excellent clubhouse. The wide 
variety of restaurants and beach bars near the sea 
make its culinary offering one of the most varied in 
the whole of the area. It is a perfect  enclave to enjoy.   

For decades La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort 
has been one of the international epicentres of golf, but, 
also due to the complete renovation and expansion of 
the complex with the extension and improvement of the 
Links layout, as well as the construction of a hotel of the 
highest standards placing La Hacienda Alcaidesa Links 
Golf Resort as one of the complexes with the brightest 
future nationwide. 

Its layouts have a common denominator: ample fairways, 
strategically placed bunkers and slow greens. 

The first course, La Hacienda Links features one of the 
best Mediterranean views in the whole of the borough of 
San Roque and it blends in perfectly with the mountain 
terrain as a result of its being a par 72 course in which the 
skill of each golfer it put to test. Wide fairways and gentle 
slopes border one of the best beaches in the province of 
Cadiz. A constant challenge for any participant.

La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort is also one of 
the gastronomic references in the borough of San Roque 
with a cuisine based on the most international dishes but 
with zero-mile local produce. Also, one of the visual at-

tractions that this enclave has is its infinity pool in which 
levels are superimposed and turn it into an extension 
over the Mediterranean.  Sal Verde is the latest culinary 
and leisure intiative present at La Hacienda Alcaidesa 
Links Golf Resort and reflects culinary excellence at the 
foot of the area in a unique setting. 

The second course, La Hacienda Heathland is a par 72 
course which combines wide fairways and generally, 
gentle slopes with steeper areas. It offers spectacular 
views of the Mediterranean. The par 3 on this course 
challenge the golf player to concentrate to the maximum 
from the tee if he or she wants to achieve a good result.

LA HACIENDA
LINKS GOLF RESORT

www.lahaciendagolf.com

Avd. Pablo Cerezo S/N
San Roque, 
Cádiz (11316) 
España/Spain

956 791 040
reservas@lahaciendagolf.com
www.lahaciendagolf.com

LINKS GOLF COURSE HEATHLAND GOLF COURSE
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¿Qué puedes encontrar en La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort?”
What can you find at La Hacienda Alcaidesa Links Golf Resort?

EL RESORT
Un Resort en el que encon-
trarás estilo, naturaleza, vistas, 
seguridad y el mejor golf en un 
solo lugar, situado en una de 
las zonas más exclusivas del 
sur de España.

THE RESORT
A resort where you will come 
across style, nature, views, 
security and the best golf at a 
single location, situated in one 
of the most exclusive areas in 
Southern Spain.

INSTALACIONES
Único campo de golf tipo Links 
del sur de España, 18 hoyos 
con espectaculares vistas al 
Mediterráneo y Gibraltar; un 
segundo campo de 18 hoyos 
tipo Heathland.

FACILITIES
The only links golf course in 
Southern Spain, 18 holes with 
spectacular views of the Medi-
terranean and Gibraltar; a se-
cond 18-hole Heathland type 
course.

ACADEMIA
Nuestra sistema de entrena-
miento tiene el objetivo de en-
señar al alumno a entender su 
juego y la manera de mejorarlo, 
para ello contamos con un gran 
equipo humano.

ACADEMY
The objective of our training 
system is to teach pupils to 
understand the game and how 
to improve, to achieve this we 
have the best team of people.

ALOJAMIENTO
Ofrecemos alojamiento para 
todo tipo de preferencias: hotel 
de 4 estrellas y apartahotel, 
situados en la playa, en Soto-
grande o cerca de los campos 
de La Hacienda.

ACCOMMODATION
We offers accommodation for 
every need: a four-star hotel 
and an aparthotel, located by 
the beach, in Sotogrande or 
near La Hacienda golf courses.
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Visitar San Roque es adentrarse 
en la típica villa andaluza de calles 
encaladas y balcones enrejados. 

Su casco antiguo es perfecto para 
perderse en su historia, además 
de contemplar su iglesia Santa 
María la Coronada. Sin olvidarnos 
del Palacio de los Gobernadores y 
la Casa Consistorial. Sus fortifica-
ciones y búnkeres de la II Guerra 
Mundial te fascinarán. 

El Enclave Arqueológico de Car-
teia es una antigua ciudad cartagi-
nesa y romana, una visita obliga-
toria cuando se viene a la zona por 
primera vez. 

Y lo mejor siempre para el final, 
saboree los auténticos platos de 
su gastronomía en sus inumera-
bles bares, mesones y restauran-
tes. Un gran surtido de pescado y 
mariscos frescos, carnes a la parri-
lla y un sin fin de tapas variadas. 
Todo acompañado de un iniguala-
ble ambiente familiar. 

Posee también quince kilómetros 
de espléndidas playas.

Visiting San Roque is to immerse 
yourself in a typical whitewashed 
Andalusian town and wrought 
iron balconies. 

The old quarter is perfect to get 
lost in history, as well as admiring 
Saint Mary the Crowned Church. 
Without forgetting the Gover-
nor’s Palace and the City Hall. The 
WWII fortifications and bunkers 
will fascinate you. 

Carteia Archaeological Site is an 
ancient Carthaginian and Roman 
city, a real must on your first visit 
to the area. 

And leaving the best for last, sam-
pling authentic dishes in innume-
rables bars, inns and restaurants. 
A wide range of fresh fish and se-
afood, barbecue meat and an end-
less list of tapas. All of this in an 
incomparable family atmosphere. 

It also posseses fifteen kilometres 
of marvellous beaches.

VISITA / VISIT SAN ROQUE
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Sotogrande se trata de una urbani-
zación con un gran número de cam-
pos de golf, un lujoso puerto depor-
tivo, uno de los principales clubes de 
polo y diversos clubes hípicos. 

Disfruta del lujo en estado puro y 
sobretodo, de un estilo de vida úni-
co. Ubicado en el límite entre las 
provincias de Cádiz y Málaga. Visita 
el puerto deportivo, considerado el 
primer puerto del Mediterráneo. En 
la Marina podrás disfrutar de unas 

hermosas vistas, donde se sitúan 
espectaculares viviendas de lujo, 
tiendas de diseño, galerías de arte y 
restaurantes de lo más distinguidos. 

Para terminar te recomendamos dis-
frutar del polo al atardecer. Toda una 
experiencia que no solo incluye con-
templar la maestría de este deporte 
sino también shopping, cócteles, 
gastronomía y eventos.

Sotogrande is a resort with a large 
number of golf courses, a luxurious 
marina, one of the main polo clubs 
and several equestrian centres. 

Enjoy pure luxury and above all, of 
a unique lifestyle. Located on the 
boundary between the provinces 
of Cadiz and Malaga. Visit the ma-
rina, considered to be the first port 
in the Mediterranean. You can enjoy 
beautiful views in the Marina, where 
spectacular luxury apartments are 

located, designer stores, art galleries 
and the most distinguished restau-
rants. 

To finish off we recommend you 
enjoy polo in the evening. An ex-
perience that not only includes ad-
miring the skill of this sport but also 
shopping, cocktails, gastronomy and 
events.

VISITA / VISIT SOTOGRANDE
Oficina de Turismo/ The Tourist Office
Palacio de los Gobernadores, 
Calle Rubín de Celis S/N.
C. P. 11360 SAN ROQUE (Cádiz)
Tel: +34 956 694 005
E-mail: turismo@sanroque.es
Web: www.turismosanroque.es

www.facebook.com/turismosanroque

instagram.com/turismosanroque

Hotel MiM Sotogrande ****
Edf. Club Marítimo, Puerto Sotogrande.
Tel: +34 956 790 200
E-mail: info@hotelmimsotogrande.com
Web: www.mimhotels.com/es/sotogrande/hotel-mim-sotogrande

HOTELES/HOTELS

MÁS INFORMACIÓN
MORE DETAILS:

Hotel SO Sotogrande *****
Avenida Almenara S/N. Sotogrande Alto.
Tel: +34 956 582 000
E-mail: sotogrande@so-hotels.com
Web: www.so-sotogrande.com

Hotel Patricia **
Avenida Mar del Sur, Torreguadiaro.
Tel: +34 956 615 300
E-mail: info@hotelpatricia.com
Web: www.hotelpatricia.com

Hotel Encinar de Sotogrande ****
A- 7, Km. 130, Sotogrande Alto.
Tel: +34 956 695 444
E-mail: reservations@hotelencinardesotogrande.com
Web: www.hotelencinardesotogrande.com

Hotel Boutique Milla de Plata **
Avenida Mar del Sur, Torreguadiaro.
Tel: +34 956 616 561
E-mail: info@hotelmilladeplata.com
Web: www.hotelmilladeplata.com

Hotel Las Camelias *
Avenida Mar del Sur, Torreguadiaro.
Tel: +34 956 615 065
E-mail: info@hotellascamelias.com
Web: www.hotellascamelias.com

Hotel Admiral Casino & Lodge San Roque ****
A-7, vía de servicios, salida 119/ 124.
Tel: +34 856 929 830
E-mail: info@sanroquehotel.com
Web: www.sanroquehotel.com



Hotel SO Sotogrande *****




